
Rut
Chapter 4

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

עַז1 וּבֹ֨
§ E–Bo'az
H1162

עָלָה֣
subiu
H5927

֮ הַשַּׁעַר
ao–portão
H8179

וַיֵּ֣שֶׁב
e–sentou-se
H3427

שָׁם֒
lá
H8033

וְהִנֵּ֨ה
e–eis
H2009

הַגֹּאֵ֤ל
o–redentor

עֹבֵר֙
passando

ר אֲשֶׁ֣
que

דִּבֶּר־
falou
H1696

עַז בֹּ֔
Bo'az
H1162

וַיֹּ֛אמֶר
e–disse
H0559

ס֥וּרָה
desvia
H5493

שְׁבָה־
senta
H3427

ה פֹּ֖
aqui
H6311

פְּלֹנִי֣
fulano
H6423

אַלְמֹנִי֑
sicrano
H0492

וַיָּ֖סַר
e–desviou
H5493

ׁב׃ וַיֵּשֵֽ
e–sentou
H3427

E Boaz subiu á porta, e assentou-se ali: e eis que o remidor de que Boaz tinha fallado ia passando, e disse-lhe: Ó 
fulano, desvia-te para cá, assenta-te aqui. E desviou-se para ali, e assentou-se.

ח2 וַיִּקַּ֞
¶ E–tomou
H3947

עֲשָׂרָ֧ה
dez
H6235

ים אֲנָשִׁ֛
homens
H0376

מִזִּקְנֵי֥
dos–anciãos–de
H2205

יר הָעִ֖
a–cidade

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

שְׁבוּ־
sentai
H3427

ה פֹ֑
aqui
H6311

ׁבוּ׃ וַיֵּשֵֽ
e–sentaram
H3427

Então tomou dez homens dos anciãos da cidade, e disse: Assentae-vos aqui. E assentaram-se.

וַיֹּא֙מֶר3֙
¶ E–disse
H0559

ל לַגֹּאֵ֔
ao–redentor

חֶלְקַת֙
porção–de

ה הַשָּׂדֶ֔
o–campo

ר אֲשֶׁ֥
que

ינוּ לְאָחִ֖
de–nosso–irmão
H0251

לֶאֱלִימֶלֶ֑ךְ
de–'Elimelekh
H0458

מָכְרָ֣ה
vendeu
H4376

י נָעֳמִ֔
No'omi
H5281

בָה הַשָּׁ֖
a–que–voltou
H7725

ה מִשְּׂדֵ֥
do–campo–de

ב׃ מוֹאָֽ
Mo'av
H4124

Então disse ao remidor: Aquella parte da terra que foi de Elimelech, nosso irmão, Noemi, que tornou da terra 
dos moabitas, a vendeu.

י4 וַאֲנִ֨
¶ E–eu
H0589

רְתִּי אָמַ֜
disse
H0559

אֶגְלֶה֧
descobrirei
H1540

אָזְנְךָ֣
teu–ouvido
H0241

ר לֵאמֹ֗
dizendo
H0559

נֵה קְ֠
compra
H7069

נֶגֶ֥ד
diante–de
H5048

֮ יֹּשְׁבִים הַֽ
os–que–habitam
H3427

וְנֶגֶ֣ד
e–diante–de
H5048

זִקְנֵי֣
anciãos–de
H2205

עַמִּי֒
meu–povo

אִם־
se

֙ תִּגְאַל
resgatarás

ל גְּאָ֔
resgata

וְאִם־
e–se

א ֹ֨ ל
não
H3808

ל יִגְאַ֜
resgatará

הַגִּ֣ידָה
diz
H5046

י לִּ֗
a–mim

]ואדע[
[e–saberei]
H3045

דְעָה֙( )וְאֵֽ
e–saberei
H3045

י כִּ֣
porque

אֵ֤ין
não–há
H0369

תְךָ֙ זוּלָֽ
além–de–ti
H2108

לִגְא֔וֹל
para–resgatar

י וְאָנֹכִ֖
e–eu
H0595

אַחֲרֶ֑יךָ
após–ti

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

י אָנֹכִ֥
eu
H0595

ל׃ אֶגְאָֽ
resgatarei

E disse eu: Manifestal-o-hei em teus ouvidos, dizendo: Toma-a diante dos habitantes, e diante dos anciãos do 
meu povo; se a has de redimir, redime-a, e, se não se houver de redimir, declara-m'o, para que o saiba, pois outro 
não ha senão tu que a redima, e eu depois de ti. Então disse elle: Eu a redimirei.
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וַיֹּ֣אמֶר5
¶ E–disse
H0559

עַז בֹּ֔
Bo'az
H1162

בְּיוֹם־
no–dia–de
H3117

קְנוֹתְךָ֥
comprares
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
o–campo

מִיַּ֣ד
da–mão–de
H3027

י נָעֳמִ֑
No'omi
H5281

וּ֠מֵאֵת
e–de
H0853

ר֣וּת
Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
a–mo'avita
H4125

שֶׁת־ אֵֽ
esposa–de
H0802

הַמֵּת֙
o–morto
H4191

]קניתי[
[comprei]
H7069

יתָה( )קָנִ֔
compraste
H7069

ים לְהָקִ֥
para–levantar

שֵׁם־
nome–de
H8034

ת הַמֵּ֖
o–morto
H4191

עַל־
sobre

נַחֲלָתֽוֹ׃
sua–herança
H5159

Disse porém Boaz: No dia em que tomares a terra da mão de Noemi, tambem a tomarás da mão de Ruth, a 
moabita, mulher do defunto, para suscitar o nome do defunto sobre a sua herdade.

וַיֹּ֣אמֶר6
¶ E–disse
H0559

ל הַגֹּאֵ֗
o–redentor

א ֹ֤ ל
não
H3808

֙ אוּכַל
posso
H3201

]לגאול־[
[resgatar]

)לִגְאָל־(
resgatar

י לִ֔
para–mim

פֶּן־
para–não
H6435

ית אַשְׁחִ֖
arruinar
H7843

אֶת־
(a)
H0853

י נַחֲלָתִ֑
minha–herança
H5159

גְּאַל־
resgata

לְךָ֤
para–ti

אַתָּה֙
tu

אֶת־
(a)
H0853

י גְּאֻלָּתִ֔
meu–resgate
H1353

י כִּ֥
porque

לאֹ־
não
H3808

אוּכַ֖ל
posso
H3201

ל׃ לִגְאֹֽ
resgatar

Então disse o remidor: Para mim não a poderei redimir, para que não damne a minha herdade: redime tu a 
minha remissão para ti, porque eu não a poderei redimir.

וְזאֹת7֩
¶ E–esta
H2063

ים לְפָנִ֨
antigamente
H6440

ל בְּיִשְׂרָאֵ֜
em–Yisra'el
H3478

עַל־
sobre

ה הַגְּאוּלָּ֤
o–resgate
H1353

וְעַל־
e–sobre

הַתְּמוּרָה֙
a–troca
H8545

לְקַיֵּ֣ם
para–confirmar

כָּל־
toda
H3605

ר דָּבָ֔
coisa
H1697

שָׁלַ֥ף
tirava
H8025

ישׁ אִ֛
homem
H0376

נַעֲל֖וֹ
sua–sandália
H5275

וְנָתַ֣ן
e–dava
H5414

לְרֵעֵה֑וּ
ao–seu–próximo
H7453

ֹ֥את וְז
e–esta
H2063

ה הַתְּעוּדָ֖
a–atestação
H8584

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
em–Yisra'el
H3478

Havia, pois, já de muito tempo este costume em Israel, emquanto a remissão e contracto, para confirmar todo o 
negocio, que o homem descalçava o sapato e o dava ao seu proximo: e isto era por testemunho em Israel.

וַיֹּ֧אמֶר8
¶ E–disse
H0559

הַגֹּאֵ֛ל
o–redentor

עַז לְבֹ֖
a–Bo'az
H1162

קְנֵה־
compra
H7069

לָךְ֑
para–ti

וַיִּשְׁלֹ֖ף
e–tirou
H8025

נַעֲלֽוֹ׃
sua–sandália
H5275

Disse pois o remidor a Boaz: Toma-a para ti. E descalçou o sapato.

וַיֹּאמֶר9֩
¶ E–disse
H0559

עַז בֹּ֨
Bo'az
H1162

ים לַזְּקֵנִ֜
aos–anciãos
H2205

וְכָל־
e–a–todo
H3605

ם הָעָ֗
o–povo

ים עֵדִ֤
testemunhas
H5707

אַתֶּם֙
vós

הַיּ֔וֹם
hoje
H3117

י כִּ֤
que

֙ קָנִי֙תִי
comprei
H7069

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

לֶךְ אֱלִימֶ֔ לֶֽ
de–'Elimelekh
H0458

וְאֵ֛ת
e–(a)
H0853

כָּל־
tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֥
que

לְכִלְי֖וֹן
de–Khilyon
H3630

וּמַחְל֑וֹן
e–Makhlon
H4248

מִיַּ֖ד
da–mão–de
H3027

י׃ נָעֳמִֽ
No'omi
H5281

Então Boaz disse aos anciãos e a todo o povo: Sois hoje testemunhas de que tomei tudo quanto foi d'Elimelech, e 
de Chilion, e de Mahlon, da mão de Noemi,
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וְגַם10֣
¶ E–também
H1571

אֶת־
(a)
H0853

ר֣וּת
Rut
H7327

הַמֹּאֲבִיָּה֩
a–mo'avita
H4125

שֶׁת אֵ֨
esposa–de
H0802

מַחְל֜וֹן
Makhlon
H4248

קָנִי֧תִי
comprei
H7069

לִ֣י
para–mim

ה לְאִשָּׁ֗
por–esposa
H0802

ים לְהָקִ֤
para–levantar

שֵׁם־
nome–de
H8034

הַמֵּת֙
o–morto
H4191

עַל־
sobre

נַחֲ֣לָת֔וֹ
sua–herança
H5159

וְלאֹ־
e–não
H3808

יִכָּרֵ֧ת
será–cortado
H3772

שֵׁם־
nome–de
H8034

ת הַמֵּ֛
o–morto
H4191

מֵעִ֥ם
de–com

יו אֶחָ֖
seus–irmãos
H0251

עַר וּמִשַּׁ֣
e–do–portão–de
H8179

מְקוֹמ֑וֹ
seu–lugar
H4725

ים עֵדִ֥
testemunhas
H5707

ם אַתֶּ֖
vós

הַיּֽוֹם׃
hoje
H3117

E de que tambem tomo por mulher a Ruth, a moabita, que foi mulher de Mahlon, para suscitar o nome do 
defunto sobre a sua herdade, para que o nome do defunto não seja desarraigado d'entre seus irmãos e da porta 
do seu logar: d'isto sois hoje testemunhas.

אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
¶ E–disseram
H0559

כָּל־
todo
H3605

הָעָם֧
o–povo

אֲשֶׁר־
que

עַר בַּשַּׁ֛
no–portão
H8179

וְהַזְּקֵנִ֖ים
e–os–anciãos
H2205

ים עֵדִ֑
testemunhas
H5707

֩ יִתֵּן
dê
H5414

יְהוָ֨ה
YHWH
H3068

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

ה הָאִשָּׁ֜
a–mulher
H0802

הַבָּאָה֣
a–que–vem
H0935

אֶל־
a
H0413

ךָ בֵּיתֶ֗
tua–casa

׀כְּרָחֵ֤ל 
como–Rakhel
H7354

וּכְלֵאָה֙
e–como–Le'ah
H3812

ר אֲשֶׁ֨
que

בָּנ֤וּ
construíram
H1129

שְׁתֵּיהֶם֙
ambas
H8147

אֶת־
(a)
H0853

ית בֵּ֣
casa–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

וַעֲשֵׂה־
e–faz

חַיִ֣ל
valor
H2428

תָה בְּאֶפְרָ֔
em–'Efratah
H0672

וּקְרָא־
e–proclama
H7121

ם שֵׁ֖
nome
H8034

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
em–Beit–Lekhem
H1035

E todo o povo que estava na porta, e os anciãos, disseram: Somos testemunhas: o Senhor faça a esta mulher, 
que entra na tua casa, como a Rachel e como a Leah, que ambas edificaram a casa d'Israel; e ha-te já 
valorosamente em Ephrata, e faze-te nome afamado em Beth-lehem.

י12 וִיהִ֤
¶ E–seja
H1961

יתְךָ֙ בֵֽ
tua–casa

כְּבֵי֣ת
como–casa–de

רֶץ פֶּ֔
Perets
H6557

אֲשֶׁר־
que

ה יָלְדָ֥
deu–à–luz
H3205

תָמָ֖ר
Tamar
H8559

יהוּדָ֑ה לִֽ
a–Yehudah
H3063

מִן־
da

רַע הַזֶּ֗
semente
H2233

ר אֲשֶׁ֨
que

ן יִתֵּ֤
dará
H5414

יְהוָה֙
YHWH
H3068

לְךָ֔
a–ti

מִן־
da

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
jovem
H5291

את׃ הַזֹּֽ
esta
H2063

E seja a tua casa como a casa de Perez (que Tamar pariu a Judah), da semente que o Senhor te der d'esta moça.

ח13 וַיִּקַּ֨
§ E–tomou
H3947

עַז בֹּ֤
Bo'az
H1162

אֶת־
(a)
H0853

רוּת֙
Rut
H7327

וַתְּהִי־
e–foi
H1961

ל֣וֹ
a–ele

ה לְאִשָּׁ֔
por–esposa
H0802

א ֹ֖ וַיָּב
e–veio
H0935

אֵלֶי֑הָ
a–ela
H0413

ן וַיִּתֵּ֨
e–deu
H5414

יְהוָה֥
YHWH
H3068

לָהּ֛
a–ela

הֵרָי֖וֹן
gravidez
H2032

לֶד וַתֵּ֥
e–deu–à–luz
H3205

ן׃ בֵּֽ
filho

Assim tomou Boaz a Ruth, e ella lhe foi por mulher; e elle entrou a ella, e o Senhor lhe deu conceição, e pariu um 
filho.
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וַתֹּאמַ֤רְנָה14
¶ E–disseram
H0559

הַנָּשִׁים֙
as–mulheres
H0802

ל־ אֶֽ
a
H0413

י נָעֳמִ֔
No'omi
H5281

בָּר֣וּךְ
bendito
H1288

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

שֶׁר אֲ֠
que

א ֹ֣ ל
não
H3808

ית הִשְׁבִּ֥
fez–cessar

לָךְ֛
para–ti

גֹּאֵ֖ל
redentor

הַיּ֑וֹם
hoje
H3117

א וְיִקָּרֵ֥
e–seja–chamado
H7121

שְׁמ֖וֹ
seu–nome
H8034

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
em–Yisra'el
H3478

Então as mulheres disseram a Noemi: Bemdito seja o Senhor, que não deixou hoje de te dar remidor, e seja o seu 
nome afamado em Israel.

וְהָ֤יָה15
¶ E–será
H1961

לָךְ֙
para–ti

יב לְמֵשִׁ֣
para–restaurador–de
H7725

פֶשׁ נֶ֔
alma
H5315

ל וּלְכַלְכֵּ֖
e–para–sustentar
H3557

אֶת־
(a)
H0853

שֵׂיבָתֵ֑ךְ
tua–velhice
H7872

י כִּ֣
porque

כַלָּתֵ֤ךְ
tua–nora
H3618

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
que

אֲהֵבַתֶ֙ךְ֙
te–ama
H0157

תּוּ יְלָדַ֔
deu–à–luz–ele
H3205

אֲשֶׁר־
que

הִיא֙
ela
H1931

ט֣וֹבָה
é–melhor

ךְ לָ֔
para–ti

מִשִּׁבְעָ֖ה
do–que–sete
H7651

ים׃ בָּנִֽ
filhos

Elle te será por recreador da alma, e conservará a tua velhice, pois tua nora, que te ama, o pariu, e ella te é 
melhor do que sete filhos.

ח16 וַתִּקַּ֨
¶ E–tomou
H3947

י נָעֳמִ֤
No'omi
H5281

אֶת־
(a)
H0853

הַיֶּלֶ֙ד֙
a–criança
H3206

וַתְּשִׁתֵ֣הוּ
e–colocou–o
H7896

הּ בְחֵיקָ֔
em–seu–colo
H2436

וַתְּהִי־
e–foi
H1961

ל֖וֹ
a–ele

נֶת׃ לְאֹמֶֽ
por–ama
H0539

E Noemi tomou o filho, e o poz no seu regaço, e foi sua ama.

וַתִּקְרֶאנָה17֩
¶ E–chamaram
H7121

ל֨וֹ
a–ele

הַשְּׁכֵנ֥וֹת
as–vizinhas
H7934

שֵׁם֙
nome
H8034

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

יֻלַּד־
nasceu
H3205

ן בֵּ֖
filho

י לְנָעֳמִ֑
a–No'omi
H5281

אנָֽה וַתִּקְרֶ֤
e–chamaram
H7121

שְׁמוֹ֙
seu–nome
H8034

ד עוֹבֵ֔
'Oved
H5744

ה֥וּא
ele
H1931

אֲבִי־
pai–de
H0001

י יִשַׁ֖
Yishai
H3448

י אֲבִ֥
pai–de
H0001

ד׃ דָוִֽ
David
H1732

פ
¶

E as visinhas lhe deram um nome, dizendo: A Noemi nasceu um filho. E chamaram o seu nome Obed. Este é o 
pae de Jessé, pae de David.

וְאֵלֶּ֙ה18֙
§ E–estas
H0428

תּוֹלְד֣וֹת
gerações–de
H8435

רֶץ פָּ֔
Perets
H6557

רֶץ פֶּ֖
Perets
H6557

יד הוֹלִ֥
gerou
H3205

אֶת־
(a)
H0853

חֶצְרֽוֹן׃
Khetsron
H2696

Estas são pois as gerações de Perez: Perez gerou a Esrom,

19֙ וְחֶצְרוֹן
¶ E–Khetsron
H2696

הוֹלִ֣יד
gerou
H3205

אֶת־
(a)
H0853

ם רָ֔
Ram
H7410

ם וְרָ֖
e–Ram
H7410

יד הוֹלִ֥
gerou
H3205

אֶת־
(a)
H0853

ב׃ ינָדָֽ עַמִּֽ
'Amminadav
H5992

E Esrom gerou a Arão, e Arão gerou a Amminadab,

ינָדָב20֙ וְעַמִּֽ
¶ E–'Amminadav
H5992

הוֹלִ֣יד
gerou
H3205

אֶת־
(a)
H0853

נַחְשׁ֔וֹן
Nakhshon
H5177

וְנַחְשׁ֖וֹן
e–Nakhshon
H5177

יד הוֹלִ֥
gerou
H3205

אֶת־
(a)
H0853

ה׃ שַׂלְמָֽ
Salmah
H8009

E Amminadab gerou a Nahasson, e Nahasson gerou a Salmon,

21֙ וְשַׂלְמוֹן
¶ E–Salmon
H8012

הוֹלִ֣יד
gerou
H3205

אֶת־
(a)
H0853

עַז בֹּ֔
Bo'az
H1162

עַז וּבֹ֖
e–Bo'az
H1162

יד הוֹלִ֥
gerou
H3205

אֶת־
(a)
H0853

ד׃ עוֹבֵֽ
'Oved
H5744

E Salmon gerou a Boaz, e Boaz gerou a Obed,
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וְעֹבֵד22֙
¶ E–'Oved
H5744

הוֹלִ֣יד
gerou
H3205

אֶת־
(a)
H0853

י יִשָׁ֔
Yishai
H3448

י וְיִשַׁ֖
e–Yishai
H3448

יד הוֹלִ֥
gerou
H3205

אֶת־
(a)
H0853

ד׃ דָּוִֽ
David
H1732

E Obed gerou a Jessé, e Jessé gerou a David.
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